
Kós/ey 1910. november hó 13.-án. 

Szépirodalmi, társadalmi és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasarnap. 

XXX. évfolyam. Keieiós sztrkcsztó : 

J A M Ü K I T S LA JOS . 46. szam. 

Hogyan pártolják külföldön az 
ipart? 

Al ig létezik ügy , mely nálunk oly sok 

port verne fel, mint az iparpártolasi moz-

galom. 

Hangulatos újságcikkek sokaságából, a 

tulipán1 — jelvényig, mily nagy, mily viszon-

tagságokkal teli utat tett meg ez a mozga lom! 

A j ó meg elhullott, de nem kelt ki belőle 

ka lász ! Tul ipán, szép, tarka tul ipán igen, de 

ez is szegényke, csakhamar elsatnyult, elpusz-

tult, elveszett a feledékenység homályába. 

Érdemes megfigyelni , hogy ezzel szemben 

miként pártolja iparát a a külföldi. Érdemes 

már azért is, mert hasonló jóhangzásu felhí-

vásokat batran ná lunk is lehelne kibocsátani, 

és ki is bocsátanak, csakhogy azzal a csekély 

különbséggel, hogy az ilyen felhívásoknak 

kül fö ldön foganat juk van, m ig ná lunk érdekes 

és kevesbbc érdekes o lvasmanynal egyebet nem 

képeznek. 

A német kereskedelmi segédek egyesülete 

a következő felhívást intézte tagja ihoz: Ugy a 

vásárlásnál, mint az eladásnál a német gyárt-

mányokat tervszerűen pártolni kell. Nem kö-

zömbös , váj jon angol vagy német gép lesz 

eladva. A német gépen német munkasok dol-

goznak és keresnek, de keresnek rajta nemet 

kereskedők és vál lalkozók is. Minél többször 

és minél többet keresnek, annál jobb az nem-

csak maguknak , hanem valamennyiünknek. 

Mert hisz a keresett pénz nem lesz elásva, 

hanem ezer uton halad tovább. Ruhákat , j obb 

élelmiszereket, könyveket, fényűzési cikkeket 

vásárolnak érte, melyeket csekélyebb kereset 

mellett nem vásarolnanak. Így minden márka , ! 

mely külföldre vándorol, veszteséget jelent, 

mert ha az ország határain belül maradt vol-

na, hasznot nyújtott volna nemcsak a figyel-

men kivül hagyott német konkurrensnek, ha-

nem annak munkásainak és alkalmazottainak 

is, sőt a hazai kereskedőknek, kézműveseknek 

és gazdászoknak, de még végül közvetve an-

nak az egyénnek is, aki pénzét szivesebben 

küldi külföldre, semmint hogy azt idehaza 

hagyná tovabbgurulni . 

Mily gyakran fordul elő, hogy kereske-

désekben valamely cikket különös ajánláskép-

pen hangoztatnak, hogy az „angol gyár tmány ! " 

Soha, semmi, körü lmény között sem volna 

szabad német nemzetiségű eladónak cikket 

ilyképpen „a jánlani" . Az ö kötelessége első 

sorban német gyártmányokat árusítani. Csak 

hogy ha ez lehetetlennek mutatkozik, jöhetnek 

sorra a külföldi gyártmányok. 

Minden árusitó, aki egyesületünk tagja, 

tekintse szilárd elvéül, hogy mindenkor lege-

lább német gyártmányokat kinaljon. Általában 

tiz eset közü l , háromban, ötben, sőt kilenc 

esetben is az arusitó befolyást gyakorolhat 

arra, hogy mit vásároljon a vevő. Használ juk 

fel e ha ta lmunkat ! De többet is tehetünk: Buz-

dítsuk társainkat hasonlo eljarasra: Gyako-

roljunk befolyást főnökeinkre is, kik kétség-

telenül pártolni fogják ez irányú törekvése-

inket. 

Akinek beleszólása van a vásárlásnál is, 

az természetesen még tovább mehet. Gondos-

kodhat arról, hogy külföldi arut csak akkor 

szerezzenek be, amikor mar nem lehet, vagy 

csak kevesbbé ju tányosán lehet német árut 

kapni. Epp ugy, mint az elárusító, a nagyke-

reskedő alkalmazottja is fejthet ki hazafias te-

vékenységet, sőt alkalomadtán az iparra is 

gyakorolhat befolyást. Persze nehezebb ineg-

hallgatasra találni a nagyobb üzemeknél , hol 

sok egyéb körülményre is kell tekintettel len-

ni. De azért ezeknél tetemesebb Összegek is 

forognak szóban. Megérdemli tehát a fáradsá-

got, hogy a nagykereskedésben alkalmazott 

kereskedösegéd éveken át faradozzék azon, 

hogy oly arut, melyet eddig külföldről szerez-

tek be, ezentúl hazai forrásokból vegyenek. 

A jeles felhívásnak ez a lényege. Ki tűnik 

belőle első sorban, hogy a németországi ke-

reskedelmi alkalmazottak ráérnek a hazafiság-

gal is foglalkozni, mert nem köti le minden 

gondolkodásukat, minden gondoskodásukat hely-

zetűk javításának kérdése, miből ismét az kö-

vetkezik, hogy helyzetük jobb mint a mi ke-

reskedelmi alkalmazottainké. 

Azután még jellemzi ez a felhivas a né-

metek élelmességét, mely nem merül ki szám-

talan hazafias felbuzdulásokban, melyeket jó-

szivvel meghallgat és elolvasnak, anélkül, hogy 

azoknak egyéb hasznuk volna, egyéb hasznuk 

lehetne. A németek nem keritenek nagy fene-

ket iparpártolási mozgalmuknak, nem értekez-

nek, szaktanácskoznak nyakra-főre, nem szó-

nokolnak, hanem ott fognak az orvosláshoz, 

ahonnan biztos eredményre számithatnak, a 

kereskedelmi alkalmazottak pártfogását veszik 

jgénybe a hazai gyártmányok kelendőségének, 

biztosítása érdekében. Tudja Pál, mit kaszai. 

A németországi kereskedelmi alkalmazottak 

egyesületének több, mint 120 000 tagja van, 

akik annyira szolidárisak, hogy a közrebocsá-

tott felhívásnak feltétlenül fényes eredménye lesz. 

Oku lhatnának a magyarok is belőle! 

T á r c a , 
LU.-. SJC — — 1- ' TW • • • — • ... 

Az első sakkjátszmám. 

így 1 Föl vannak ál l í tva az alakok. J ö j j sak-

kozni, — , szólít meg engemet az én j ó nénikéin. 

— Kn ni'in tudok sakkozni. 

— Nem tudsz ? 

— Nos, miért csudálkozik annyira kedves 

néni ? 

— Fiatal ember és nem érteni a sakkhoz — 

ez mégis borzasztó. 

— Már miért volna borzasztó? O lvan valami 

" agy hiba, ha a fiatal ember nern tud sakkozni 

kedves nénikéin ? 

— Látod kedves fiam, inajd megmagyarázom 

neked, hogy miért hiba, ha egy Halai ember nem 

tud sakkozni . — F igye l j ! 

Odaül tem az én legkedvesebb nénikém oldala 

mellé. O pedig balkezét a jakához emelve, j obb j áva l 

pedig megfogva egy „paraszt" feje-bubját imigy 

kezdett tanítgatni. 

—• Látod édesem, ez a sakkjáték valóságos 

tudomány, melyre még nagy Napoleon azt mondá : 

„ Já téknak sok, tudománynak kevés" a mely ha-

sonló az életinezején futó emberi a lakokhoz; csak-

hogy itt a sakk-tábla terén meg van a maga joga 

az a lakoknak, hogy mikén t hahd l i a t célja felé, ezen 

jogában azután nem akadályozhatj i sonki és sem-

mi ; mert a sakk teremtője bölcsen beosztá a z t . . . 

— 1 'c kedves i ^ / ' ^ m , bocsánatot, még min-

dig nem tuJom, hogy miért nem haladnak ezok a 

fekete sárga alakok céljuk felé; hanem itt ál lnak 

mozdulat lanságban helyükön egymással szemközt ! 

— Már is türelmetlen vagy. LUsz ik , hogy a 

véred heves — nem leszel jó sakkista , . , Itt a 

h iggadtság a fő, mint kulonlien mindenben. A fe-

kete vegyék képezi a tarnadó felet, a sárga véde-

kező. Latod épp ugy mint az életben, itt is van 

osztályzat, de mely osztálynak megvan a maga ha-

tásköre . . . Kzen nyole itt az első sorban a „pa-

rasztok", Kzek legtöbb esetben képezik a főbb ala-

kok ál láspontjainak véderejét, u. m. a „kirá lyné" és 

„ k i r á l y i n a k valamint a két „futó"-nak. Van két 

J ó * is, melyeknek ugrásai sokszor e téren is igen 

nagy hasznot, de kárt is okoznak. 

— Hát ezek a gömbölyű . . . izék . . . itt a két 

szélről, micsodák ? 

— Azok, a „bástyák" — legjobb és erősebb 

védők Vigyázni is kell azokra, nehogy elvessze-

nek . . , mert ha egyszer azt elveszítjük, konnyü 

azután a győzelem I 

— Az igaz de — de ugy is hal lot tam — né-

melykor megkapjuk a bástyát és — mégsem le-

szünk győzők . . . ? 

— Most a sakkot magyarázom . . . mond ja az 

én j ó nénikém. 

— Tehát ez a b á s t y a . . . Most tudva az ala-

kok nevét — áttérek arra, hogy valamennyinek 

m i a cé l ja? 

— Kgytől-egyig előbbre törekedni foglalni és 

győ zn i ! 

— H m ! 

Mint az élet terén, ugy u sakk táb lán is leg-

több joga és szabadsága vau a nőnek, a Királyné-

nak. Mehet, a merre tetszik . . . fői, le. Út jábó l kö-

| telessége mindenkinek k i t é r n i . . . do azért ő neki is 

nagyon óvatosnak kell lennie, mert sokszor mege-

sik, hogy egy paraszt is kiüti, mert a sakkban a 

paraszt épp oly joggal bir, mint a „királv" vagy a 

„futó" — ha meggondolat lanul út jában á l lnak. 

— No ilyen formán én most kiüthetem néni-

kém a „királynő"-jót, mert épp a „ futóm" elé jött . 

— Az ám I A magyarázatban észre s-» vettem, 

de most mar mindegy . . . hanem én (meg „bástyáink-

mai a te „királyuó"-dat veszem el. Visszaadtuk a 

kölcsönt. 

— Hz már nagy b a j ! 

— Csak óvatosan ! L á m mily jól fölfogtad 

már a játékot. To belőled még híres sakkozó válik 

Meghiszem azt, főleg ha olyan mesterem 

van, mint kedves nén ikém. 

— No vigyázz, látod k iü töm a futódat, sőt a 

bástyád is elviszem . . . most már nemsokára 

matt lesz. 

— Mit jelent az a „ma t t ? " 

— Az annyi t jelent, hogy nem bírunk mo-

zogni. Más szóval a „király" be van kerítve egy 

alaktól, néha többtől is, melynek útjából ki nem 

térhet nem m e n e k ü l h e t . . . föl kell, illetőleg meg 

kell magá t adn i ^ . . . Ugy van kedvesem, meg kell 

magad adnod. 

— H m ! Há tha n e m ! ? 

— Ne busu' j azon, hoey én leszek a nyertes. 

Az első j á t szmát többnyire elveszítjük, annak 

mind ig igy kell lenni, de nincs e igy ez az élet 

táb lá ján is? Például , vegyük csak a szerelmeseket; 

felállítjuk szépen az alakokat (reményeikben), ezek-

kel futnak, ha ladnak , olykor-olykor j ó húzásokat is 

tesznek, m ig egyszerre csak a nagy j á tékban észre 

KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész ívre H korona, félévre 4 korona 

negyedévre 2 korona, egves szám Ars 

a o fillér. ' 

Nyiltter sora 4 0 flller 
H i r d e t e * n a g y s á g s z e r i n t . 

A lap szel lemi r é s z i t ill«tA k A z l o m í n y o k 

a szerkesztöseghez intéfemlAk. 

E lőf izetés i pénzek r e k l a m á c i ó . 

Hóna i Fr igyes k iadó 

cluiére küldendők. 
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Városi ügyek. 
3442910. Hirdetmeny. 

Az egri siketnéma intézet javára adományokat 

elfogad és továbbit a polgármesteri hivatal. 

Kőszeg, 1910. november hó 10. 
Aw/usit Janót, 

polgármester h. 

29ii 910. Hirdetmeny. 
Kőszeg város számvevősége közhírré teszi^ 

hogv a város tulajdonát képező gubacs rét, jegyző 
rét, Brüekl rét és alsó határrét f. h ó 16-án dél-
e l ő t t 9 ó r a k o r a városi számvevői irodában ár-
verés utján haszonbérbe adatik Ü egymásutáni évre 

Az árverési feltételek ugyanott megtudhatók. 

Kőszeg, 1910. évi november hó 8-au. 
Jag'Us Imre 

adóügyi tanácsos 

számvevő. 

2469 910. Hirdetmeny 
a járdák tisztántartása ügyében. 

A járdák tisztántartását már az 1891. évben 

alkotott városi szabályrendet irja elő. 

Sajátságos, hogy e mindenkire fontos köz-
egészségi és köztisztasági követelménynek, a gyakori 
figyelmeztetés dacára csak nagyon lanyhán tesz 
eleget a közönség, sőt még ott is, ahol már aszfalt 
járda van, inelvet sokkal könnyebb tisztítani. 

Újból felhívom a házak tulajdonosát vagy 
helyetteseit, hogy a ki ziisztiif-ági szabályrendelet 
azun intézkedéseinek, miszerint a házak előtti jár-
dát minden nap sártól és szeméttől megtisztítsák, 
a havat mindenkor azonnal eltávolítsák, fagy esetén 
a járdára hamut, fövenvet, vagy fürészport hintsenek, 
azt kellő időben ismét' eltávolítsák, köteles pontos-
sággal tegyenek eleget, mivel a mulasztókat külön-
ben példás szigorral fogom megbüntetni. 

Figyelmeztetek arra is, hogy az aszfalt burko-
latra fagyott sarat vagy havat legkönnyebben fel-
locsolással s nyomban követő lekaparással lehet el-
távolítani. 

Kőszeg, 1910. nov 10. 
Kőszegi Júisef 

rendőrkapitány. 

Hírek. 
Népszámlálás a varmeiryeben. A népszámlálá-

si biztosok és felülvizsgálok kioktatása céljából, e 
hó 8-én és 9-én Sombathelyen a vármegye házán a 
kereskedelmi miniszter megbízásából Hajdú László 
miniszteri osztálytanácsos előadást tartott. Városunk-
ból Kőszegi József, Jambrits Lajos és Jagits Imre 
fölülvizsgálók vettek részt az előadáson, melyen a 
kőszegi járás számláló biztosai és felülvizsgálói teljes 
számban szintén résztvettek. 

Elóadas a népszámlá lásró l . Jambrits Lajos városi 
h.-főjegyző, e hó 14-én délután 2 órakor, a város-
ház közgyűlési termében, a népszámlálás miként 
végrehajtásáról a számláló biztosoknak előadást tart. 

Uj megyei v i r i l i s t a . E i s n e r Kamill kőszegi 
nemezgyáros, kit annak idején a megyei legtöbb adót 
fizetők névjegyzékéből kihagytak, felszólamlással élt a 
nevjegyzék ellen. A felszólamlásnak helyt adtak, most 
felvették a névjegyzékbe. 

Szollöszeties boraszati szakehadast tart 15-én dél-
után 5 órakor a városház közgyűlési termiben Bern-
h a r d t Dezső kir. szőllőszeti és borászati felügyelő. 
Kívánatos, hogy szőlőbirtokosaink minél nagyobb 
számban jelenjenek meg a tanulságos előadáson. 

Uj berló A lukAcsházi hercegi birtokot K i d in-
ger Frigyes bérelte ki. A volt bérlő özv. Elsnerné, 
Sopronba költözködött. 

Lemondott az i p a r á r ó l . Szeybold Frigyes mé-
szárosmester bejelentette a városi tanácsnál, hogy 
ezen iparáról lemondott. 

sem veszik, hogy ott áll a szép tervek előtt egy 
alak. (Legtöbbször a papa. néha a mama, nagybá-
csi, nagynéni.) Szegények be vannak kerítve, meg 
vannak fogva, egyikök minden bizonyára „mattá" 
van téve: mert a másik . . . 

— Nézze csak kedvos nénikém, ugy gondo-
lom „sakk a királynénak." 

— No lássa az ember, még én leszek mat t ! 
— Csak nem ? 

— De b izony! . . . ezt még nem hittem völna. 
— Tehát „sakk és matt" kedves jó nénikém ! 
— Már mi tagadás benne, dc te engem ugyan-

csak szépen kijátszottál. Ez szép I No de nem bá-
nom, még nem is haragszom, legalább megnyugod-
va lehetek, hogy az én Győzőkém mégis tud gon 
dolkodni és meggondolatlanul nem tesz semmit. 
Légy az életben is ilyen J ó játékos* az emberek 
közt « meglásd mindig nyerni fogsz, sőt ha meg-
nősülsz (látod még mikor nem veszed hasznát a 
sakknak) ily óvatosan sakkozzál kis feleségeddel a 
házasélet terén a szenvedélyek különböző alakjaival. 
Hallgasd oly türelemmel és stoykus nyugalommal 
tanitgatásait mint most e játszmánál az enyémet, 
— hogy oly szépen és jól játszátok el a boldog 
házasélet sakkpartie-ját a mire a „mattot" kimondja 
valainelyitek közületek, azt mondhassátok reá meg-
elégedetten : Bizony, bizony elég hosszú volt e 
játszma, szinte megfehéredett a hajunk belé, szeme-
inkben a tüz pedig mintha nem is lobogna ugy. 

mint a „játék" elkezdésekor . . . 

* 

í g y t a n u l t a m m e g én sakkozni, most még csak 

i Iparigazolványt kaptak Briski Mátyás a gesz-

tenve sütés és a kucséberkedés gyakorlásara, Ma-

ichin János pedig déligyümölcs elárusitására kapott 

iparigazolványt. 

Meddig maradnak a színészek M o l n á r Gyula 
színigazgató kérvényt adott be a városi tanácshoz 

melyben a sziniengedély megadását november hó 

9-től, december hó 15 ig kéri. A városi tamics a 

helyhatósági engedélyt megadta. 

A d o m á n y o k . A rőtfalvai templom ablakaira ado-

mánnyal járultak : Frevberger Sándor 10 korona, 

Tóth Gvörgv Cák 7 K 50 f-, Meitz Antal Papocz o 

K gróf Seheer-Thoss Béla 20 K. Hollenthonner 

Gyorgvné 5 K, N. N 1 K, Wierer Karolin 2 K, 

Cerewiekv Franciska 3 K, Bobuss Ignác és Katalin 

550 K. dr. István Vilmos 150 K, Kutrich Angéla 4 

K, Velem község 21 K GO f, Bozsok község 35 k 

66 fillér. A szíves adakozóknak hálás köszönetet 

mond a rőtfalvi plébániai hivatal. 

A Kath. Legényegylet alakuló gyülese. Nov. 6 án 
gvultek össze szép számmal városunk iparosai és iparos 
segédei, hogy a Legényegyesületet, mely a tavasz-
szal bezárta* helyiségeit, uj életre keltsék. Kincs 
István apát ur megnyitója után, melyben az egye-
sület szükséges voltát fejtegette, a megjelent mes-
terek és segédek lelkesedéssel fogadták az eszmét s 
ott helyben 22 pártoló s 25 rendes tag iratkozott 
be. Megejtették a tisztikar választását is. Egyházi 
elnök: Kincs István apát; világi eln. Kovács József, 
alelnök Takács Sándor, titkár Lengyel Zénó, jegyző 
Bründl Gyula, pénztáros Dóra Lajos. I. dékán Gneisz 
F., 11. dékán Gerbosits K. Most újra látogatott az 
egylet helyisége, s reméljük hogy az most kellő 
támogatás mellett proszperálni fog. 

Tenyeszbaromfivásar Sárváron. A Nyugatma-
gyarországi Földmivelők Gazdasági Egyesülete no-
vember hó 16-án Sárvárott Stroffer Viktor vendég-
lője udvarhelyiségében (Vásártér mellett) tenyész-
baromfivásárt rendez. A vásár november hó 16-án 
délelőtt 1

210 órakor veszi kezdetét. A földmivelés-
ügyi miniszter megbízásából dr. Leidenfrest Aurél 
gazdasági központi felügyelő fog a vásáron az állam 
részére tenyészbaromfit vásárolni. A tenyészbaromfi-
vásár díjazással van egybekötve és a szép baromfi-
példányok dijakkal lesznek kitüntetve. A sárvári 
baromfivásárra felhívjuk a vidék baromfitenyésztőit, 
a környék birtokosai valamint egyesületünk tagjainak 
figyelmét. 

Közgyűlés A kőszegi önkéntes tüzoltó-egyesü-
let f. évi november hó 20 án délután H órakor tartja 
a városház tanácstermében ez évi rendes közgyűlé-
sét, melyre az egyesület tagjai tisztelettel meghivat-
nak. Tárgysorozat: Elnöki jelentés. Főparancsnoki 
jelentés. Pénztárosi jelentéi. A tisztviselők választása. 
Indítványok. Az elnökség 

El t i l to t t m a r h a b e h o z a t a l . A kőszegi főszolgabíró 
a wienemeustadti járásból, ahol a marhaállomány-
ban száj és körömfájás lépett fel, a kőszegi járásba 
való marhabehozatalt eltiltotta. 

A Köszeg-szombathelyi vasút. Ez év tavaszán 
illetékes helyről kapott értesülések alapján jelentet-
tük, hogy a kőszegi vasutat átadják a máv. keze-
lésébe, mert a délivasut szerződése szeptemberben 
lejár. Júniusban közgyűlésre hivták össze a szom-
bathely-kőszegi vasút részvényeseit és az államva-
sutakkal kötendő szerződés tervét a közgyűlés elé 
terjesztették. A közgyűlés egyhangúlag hozzájárult 
az igazgatóság előterjesztéséhez és ugy volt, hogy 
ez év őszén már a m iv . veszi át a vasutat. Most 
pedig már, derekán tul vagyunk az ősznek és a 
kőszegi vasút még most is a délivasut kezelesében 
van és ha a dolgok igy folytatódnak, ott is marad. 
Nincs ebben semmi baj, a kőszegi vasút a máv. 
kezelésében sem lenne különb, mint amilyen most 
és a mérsékelt igényeket csak ugy elégítené ki, 
mint ahogyan most megfelel nekik. A dolog inkább 
érdekes, mert egy befejezettnek jelzett tényt cáfol-

nak meg a következmények. Be volt ugyanis j j 
lentve a leghivatalosabb formában, hogy a már: 

veszi kezelésbe a kőszegi vasutat, most pedig Uj>T' 
áll a helyzet, hogy a vasút részvénytársaság 
gatósága megkötni készül a szerződést ujabb tíz. 
esetleg husz évre a délivasuttal. Hogy miért döH 
meg a máv-val már megkötött szerződés terve azt 
egvelőre még pozitív formában nem hozzák nyjl 
vánosságra. A máv. nagyobbösszegü és nagyobU 
szabású beruházásokat követelt, a pálya megertó. 
tését és egyebeket, ezzel szemben azonban garan-
tálta a részvénytársaságnak az ötszázalékos oszta-
lékot. Ez volt a mávval való megegyezésnek alapja L 
és ugvlátszik ennek betartása és végrehajtása körű I 
maradtak differenciák a máv és a szombathely-kö I 
szegi vasút igazgatósága között és igy eshetett kut-• 
ba a késznek gondolt és hirdetett megállapodás 
terve. Ez ma a helyzet a kőszegi vasút körül. 

Drágább lesz a szivar. Az 1911-iki költség • 
tési előirányzat, a dohányjövedék bevételeit lo nijj I 
lió koronával többre becsüli mint ebben az osztec- I 
dőben volt és pedig azért, mert a pénzügymini^. | 
1911. julius 1-én a dohánygyártmányok * árát % 

meli. Ju l ius 1-től kezdve a közönséges belföldi®, 
var ára 1 fillérrel lesz drágább. A rövid szivar ! 
fillér helyett 6 fillér lesz. A közép és finomabb nv-
nőségü belföldi gyártmány két fillérrel meL'drá<ni 
A trabukó 16 fillér he'yett 18 fillér, a britanika° 14 j 
fillér helyett 16 és a regalitas 18 fillér helvett 20 $ 
fillér lesz. A különlegességek és a havanna sziva-1 
varok ára tetemesen megdrágulnak. Azok a szivar-1 
kák, amelyek darabonként kerülnek eladásra, egv I 
fillérrel drágulnak meg, a különféle cigaretták i s i 
megdrágulnak. A gyufa és petróleum-monopolium | 
után ez lesz már a harmadik közvetett adónem. I 
amely a közeli időben be fog következni. 

E r d e i v a d á s z a t A kőszegi vadásztársaság ma 1 

tartja második erdei vadászatát, melyre a környék I 

beli vadászok közül is számosan hivatalosak. Mégl 

négy erdei vadászatot rendez a vadásztársaság. 

Tájékoztató jogivizsgára keszülóknek. A napok-1 
ban hagyta el a sajtót dr. Kertész: Tájekoztato j 
cimü könyve, mely a kolozsvári jogi vizsgák kü-1 
rülményeiről és az azok körül felmerült változások-1 
ról bő értesítést nyújt. Az intézet az egyetemi sza-l 
bályok szerinti legrövidebb idő alatt doktorátusho; 1 
juttat, arai a Székely-javaslat törvénybe lépése előtti 
nagyon fontos. Szigorlatokra 4—6 hét alatt biztosai:! 
előkészít és igy a jelölt időt takarít és pénzt, mertl 
az előkészítés dija valóban csekély. Minden szülfl 
saját és fia érdekében cselekszik, ha igénybe vesz i 
a dr. Kertész Jogi Előkészítő szemináriumot, meljl 
K o l o z s v á r t Bartha Miklós utca 22 sz. alatt v a n . i l 
most megjelent érdekes tájékoztatót ingyen küldikI 
és minden levélbeli megkeresésre is rögtön válasr.l 
adnak. -«- O t t h o n k é s z ö l o k n e k kitűnően bevált rendi 
szer. 

2 drb. kőszegi altalános takarekpenztari reszvérv • 
e ladó . Bővebbet a szombathelyi takarékpénztár fiók 
jánál . 

A l a k u l ó közgyű lés . Csendben minden rekláa 

nélkül megindult a mozgalom Kohoncon e g y u 1 

takarékpénztár alapításán. A részvénytőke imnu: ! 

teljesen jegyezve van, — s igy — a társaság „Ro-B 

ihonci általános takarékpénztár részvény társasági 

cég ii i- alakul és f. hó 20-án d. u. 3 órakor tarj.il 
Kohoncon saját üzleti helyiségeiben alakuló közgyu l 

i lését, a melyen városunkból is sokan megjelennek. 

Városi ré tek bérbeadasa. A számvevőség köz I 
hírré teszi, hogy a város tulajdonát képező réteke'1 

e hó 16-án adják bérbe. Bővebbet a városi ügyeli 

rovatában. 

Az 1910 évi brüsszeli vi lágkiáll í táson minden te- fl 
kintetben, főleg azonban a gép technikák terén a • 

legmgasabb képességek voltak képviselve, s ezért : t l 

nemzetközi bíráló bizottság feladata sokkal nchezebt • 

az hiányzik, hogy egy kis feleségre tegyek szert, 
a kivel azután néha-néha elsakkozva, még gyak-
rabban eszünkbe jussson a „mi kedves nénikénk* 
és — szavai. 

T. A. V . 

A divat. 
A Divat Ujság-ból. 

Az uj szövetek feldolgozásáról. 
Az utolsó divattudósitásunk arról szólt, milye-

nek a divatos szövetek, amelyekből a séta-, látoga-
tási- és egyéb öltözékeket készítik. Most essék né-
hány szó a szövetek feldolgozásáról. Mindenekelőtt 
azt kell megemlítenünk, hogy ujabb „fekete" a dí-
vhtszin. Am sietve jegyezzük meg, hogy ez az elő-
szeretet a fekete szín iránt nem csupán a kabátos 
ruháknál, köpenyeknél és díszesebb öltözékeknél 
észlelhető. Nagyon sok a fekete bársony gyermek-
köpeny és ruha, másrészt meg a másszinü ruháknak 
legalább a disze feltétlenül fekete. 

Nagy újdonság számba megyeri egy szinte ér 
dekesnek mondható szövet: a szatin feutré; erős, 
fekete atlasz ez, durvaszőrü, hozzá szőtt béléssel, 
melyből nagyon szeretik készíteni a kabátos és láto-
gatóruhákat, látogató- és sétaköpenyeket. A köpeny 
különben rendesen megfelel a ruha színének és anya-
gának A karcsú vonal természetesen itt is megvan 
mint ahogy „vezet" az idény kezdetén a nem túlsá-
gosan szuk szoknya is. Ámde megnyugtatásul mond-
hatjuk, hogy már tulvag.vunk az ízléstelenül szűken 
összekötött és szűkre s/.abott szoknyán. 

Ennek a haladásnak mindenkép örülhetünk, 

mert hiszen a szük szoknya korlátot vet a szabadj 
mozgásnak, ami viszont ellenkeznék Poiret, a najjjl 
divat-művész kísérletével, aki újítást kockázott afu 1 
zetlen öltözködési móddal Ugy ám, bármily liihe I 
tetlenül hangozzék is, a bilincsek, amelyekbe a esi- 9 
pőn tul érő fiiző által szorítják a testet, le fognál 5 
hu l lan i ; Poiret hajlékony kecses mozdulatokat akar fl 
adni a testnek. Most, amikor a füzetlen alak ell»* j 
tétlenül nem nagyon tetszetős, de idővel meg '*' 1 
juk szokni az egyenes, gyengén ives vonalat é » » " l 
vényre jut a divatban az is, ami egészséges. 

Hogy az elkényeztetett testnek mégis legyen n* 
mi tartása, a ruhán belől van egy 6 — 12 cm. mag^ | 
fűző övszalagból. A bélésderékba halcsont niár soh, I 
sem kerül. Gyakran csak könnyű selyemből kt's^ l 
a bélés. A derék szabása mint eddig, most ' s * , I 
hető legegyszerűbb. A felsőderék majdnem kivéu i 
nélkül egybe van szabva az ujakkal. Láttunk cg11 
különösen szép modelt, amelyen a fekete és p i r ^ l 
szín rendkívül ízlésesen van összeállítva. Mint mijj'i 
den uj modellen, ezen is féloldalu a disz Mig a run*| 
felét fekete libertiből készítették, a másik fele feket<| 
bársony. A nyak kivágásnál a sötét feketeséget P11","! 
libertivel enyhítették, mely a váll e g y r é s z é n e k alak i 
jában folytatódik- Bő fekete tülldudor tea/.i » í e b W | 
a ruhát, mely sűrűn ki van varrva apró tejüveg'I 
gyöngygyei. I 

Meg mindig nagy előszeretettel viseltetnek 
hímzés iránt; nyitott selyemmel végzik, közvetlen*| 
a ruha szövetére. Így egy fekete libertiatlasz ruli'ir*| 
bontott fátyolszövettuiűkán széles fehér hímzett az0'* 
pánt díszelgett. 



volt, mint valaha ezelőtt. Annál naevobb a Singer 
Co. varrógép részvénytársaság diadala,* hogv gvárt-
mányai mint a világ legtökéletesebb varrógépé< a 
Grand Prinxxel lettek kitüntetve. 

Meg a legbatrabb ember is megrezzen, ha ol 
vassa a lapokban, hogy a kolera vészéivé fenyeget. 
Megijedni pedig nem jó. sót még félni" sem* kell 
annak a kolerától, aki állandóan tart egv palack 
Esterházy cognaeot házánál. A tisztaság mellett 
egyetlen ellenszere a kolerának. 

Hatszáz szám Magyar Könyvtár A Lampel Wo-
dianner c g nagy vállalata, mely már szinte kultu-
rális tényezővé nőtte ki magát, a mostani sorozattal 
ismét jubiláris állomáshoz érkezett: most adta ki 
ugyanis hatszázadik számát A sorozat, mely ez 
ünnepi számot magában foglalja, ismét a régi, jól 
bevált csapáson halad: adni a legjobbat a régi klasszi-
kus irodalomból, lehetőleg uj fordításokban, adni a 
legérdekesebbet a modern szépirodalomból, és végre 
gondoskodni olyan olvasmányról is, mely amellett 
hogy lekötheti a felnőttek figyelmét is, mégis első 
sorban az ifjúság képzését van hivatva szolgálni. 
Az első kategóriából most egy Shakespeare dara-
bot kapunk, még pedig — mert a „M. K." még 
e részben is igyekszik aktuális lenni — III. llikárdot, 
melyet a Nemzeti Szinház a j vő héten fog előadni 
uj betanulással, természetesen abban az uj forditás-
ban, mely itt megjelenik. Ez a fordítás Radó Antal-
nak, a „M. K." szerkesztőjének munkája, kinek a 
műfordítás terén elért nagy sikereit méltó módon 
fogja gyarapítani. — A második kategóriában egy 
izgatóan érdekfeszítő francia elbeszélést kapunk, mely 
szintén dicsekedhetik az aktuális előnyével, amennyi-
ben meséje egy léghajózás körül forog. Címe: „Az 
auto-immobil" és szerzője Maurice Henard, egy nálunk 
még kevésbbé ismert ujabb elbeszélő, aki nagy 
mestere az eféle tudományos fantazmagóriáknak. A 
fordítás Benedek Marcell jeles tollát dicséri. — Végre 
a harmadik kategóriához tartozik maga a jubiláris 
G00 szám. melynek a „M. K." számára való átenge-
désével nem kisebb ember fejezte ki a vállalat iránti 
elismerését, mint Vaszary Kolos hercegprímás. Hogy 
a bíboros főpap mily kiváló művésze a szónoklatnak 
mindenki tudja; de sem egyházi, sem egyéb alkalmi 
beszédeieddignetn voltak összegyűjtve. Annál nagyobb 
örömmel fogja venni minden tisztelője, hogy most 
legalább egy részök hozzáférhetővé lesz a közönség-
nek, és hozzáférhetővé lesz kivált a tanuló ifjúság-
nak, mely kevés szebb mintaképét olvashatja a szó-
noki művészetnek, mint Vaszary Kolos e kis reme-
keit. Az összegyűjtés és szerkesztés munkáját egyéb-
iránt nem maga a primás végezte, hanem Kémén> fi 
K. Dániel esztergomi plébános, egyike a magyar 
tanügyi irodalom legjelesebb szakembereinek íme, 
ezeket nyújtja a „M. K." ez ujabb stációján dieső-
séges pályafutásának, melyre büszkén tekinthet vissza 
a vállalat szerkesztője és kiadója egyaránt és a 
melyen az egész művelt magyar közönség szeretete 
kiséri. Teljes jegyzéket ingyen kuld bárkinek a ki-
adóhivatal (Andrássi-ut 21.) vagy bármely könyv-
kereskedés. 

Színház. 
(L)r. I) .) A kőszegi sziniévad a f. évben né-

hány héttel korábban köszöntött be. l ' j , s eddig 
még előttünk ismeretlen társulat kíván culturmis-
siót teljesíteni városunkban. Üdvözöl jük szívélyesen 
a szinműnépet, nemes apostolait és kívánjuk, hogy 
itt jól érezzék magukat és játszanak oly szívesen, 
a minő szívesen mi érdemeiket elismerni akarjuk. 

M o l n á r Gyula társulatát jó hir előzte meg. 
A társulat nem nagyszámú, de a vidék jobb tagjai-
ból van szervezve, s igy nines okunk kételkedni a 
hozzáfűzött reményeinkben. 

Bemutatásul Lehár Ferenc hires és Kurópa 
legelső színpadjain is nagy sikereket aratott Luxen-

I la a kivágott, fekete estélyi ruha nagyon szép 
kerete is a bőrnek, és nem egy olvasónk örül ennek 
a divatnak, egészben véve mégis nagyon egyhangú 
a hatás, ha vesszük, hogy egy kisebb összejöve-
telen ne lássunk egyebet, mint fekete estélyi ruhát 
a sok fekete frakk kozt. Ezért azt tanácsoljuk, hogy 
csak az a nő ragaszkodjék a fekete ruhához, 
akinek a hófehér bőréhez ez különösen i l l ik ; mások 
válasszanak inkább a szebbnél szebb világos színek-
ből. A legdivatosabb szín az aranysárga, lombzöld 
pezsgő- és lazaeszin, a szamócapiros stb. Csupa csil-
logó szin, melyet a fátyol borítással nagyon szépen 
lehet enyhíteni* A fényes liberti szatén vagy erős 
atlasz alsó többnyire szorosan a testhez simul és az 
alján egy 40 cm. széles, közel 150—200 cm. bő bár-
sonydarab szegélyezi. Leggyakoribb az ilyen szegély 
fekete bársonyból, ami különösen világos ruhának 
nagyon szép dísze. 

Érdekes megjegyezni való még az, hogy az es-
télyi ruha is majdnem kivétel nélkül rövid, melyre 
rövid, legfeljebb ö() cm. széles lazán lehulló uszály 
van tűzve. 

A D i v a t Ú j s á g minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed-
évre postán való szétküldéssel, két korona husz fillér. 
Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba intézett 
postautalványon lehet. A Divat Újság kiadóhivatala 
Budapesten, VI I I . , Bökk Szilárd-utca 4. számú 
házban van. 

burg grófja került szinre \ d.irab szerencsés meg-
választása meghozta a kellő eredményt, mert ezen 
estén egészen megtelt disztingvált közönséggel a 
színházzá átalakított mulató n.»g\ terme. Lehár fülbe 
mászó és uyönyörü zenéje ugyan a zongora „lehan-
golt sipja" miatt kellően nem érvényesült s ez volt 
oka, hogy a publikum nem tudott felmelegedni 
miért is e tekintetben több figyelmet és a zongora 
„felhangolását" kérjük, A színtársulat erősségeiről 
azonban már ezen első estén volt alkalmunk meg-
győződni. A címszerepben Vámos Jenő aratott si-
kert széji énekéért. Juliette szerepben megismertük 
a társulat jeles primadonnáját, M. .lászay Mariskát 
Nagy hanganyaggal rendelkezik, diserét és tempe-
ramentumos játékát nagy tapsvihar jutalmazta. Azt 
hisszük azonban, hogy még jobb lett volna Angella 
szerepében, melyet bájosan játszott Hévay Boriska, 
a ki viszont Juliette szerepben még jobban érvé-
nyesült volna. Fontos tehát a szerepek helyes ki 
osztása, mely az „Obsitos"-ban ós fentiekneí figye-
lembe veendő lett volna A férfiszereplők közül 
még Feledi és Bartos oldották meg helyesen fel-
adatukat. 

Csütörtökön az „Obsitos" eredeti magyar ope-
rette sajnos csak kisszámú közönséget vonzott, pe-
dig ezen szép történelmi darab és kitűnő előadása 
nagyobb érdeklődést érdemelt volna, de a jelenlé-
vőket meghódította lászay Mariska kitűnő játékával 
és remek énekével. Az előadás sikeréhez nugyban 
hozzájárult Győrl'fy, Szalódi, Feledi, Fehér stbbiek 
precis játéka. Az egész darab mindvégig igen jó 
szabatos ós összevágó előadásban mozgott. 

Pénteken f- hó 11 én Kadelburger hires német 
bohózatiró kacagtató bolondsága: „A sötét pont" 
került színre. Kadelburgert már ismerjük : ,. Az arany 
kakus'-a révén, s igy jót vártunk tőle és nem is 
csalódtunk. Az egész est a jó kedvtől volt hangos. 
A taps, nevetés gyakran megakasztotta az előadás 
fnenetét, mely minden tekintetben kifogástalan 
volt. A szereplők egytől-egyig jól állták meg a he-
lyüket. Fehér a pedáns szalon comíkum-ban, Feledy 
pedig a busleszk-ban kifogástalanul gondoskodtak 
az általános jókedvről. A sikerben osztozkodtak 
Pekete, Györffy Mariska, Szalódy, Jászay Margit, 
Boros Gizi és Varga László. 

A rendezés mind a három estén gondos, ki-
fogástalan volt. 

Ezen első előadások után méltó a társulat a 
közönség támogatására. 

Szombati előadásról a jövő számunkban. 
A hét műsora : 

Vasárnap d. u . : Genovéva, 
este: Luxemburg grófja. 

Hétfő : Erdészleány. 
Kedd : Dollárkirálynő. 
Szerda: Csitulj szivem. 
Csütörtök : Tatárjárás. 
Péntek: Arany ember. 
Szombat: Trenck báró. 

Jóság* 
ár és 

súlyra 
kell a szappan összehasonlításánál és 
bevásárlásánál tigyelm. A világ egy 

sz.»ppana sem éri <1 a 

S c h i c h t 

szarvas 
szappanát 

minden jó tulajdonságában, tiszta* 
iágában, mosókepességében. lágyságá' 

ban olcsóságában. 

k ö z g a z d a s á g . 
Jövedelmező allattenyesztes. 

Ha valaha, hát akkor most van, az az idő, a 
mikor a gazda állattenyésztéséből is szép jövedelmet 
lát. Az állat árak általában véve olyan magasak, a 
minők normális viszonyok között egyáltalán nem 
szoktak lenni, s a mostani árakkal az állattenyész-
tés ma kétségen kívül legjövedelmezőbb ága a me-
zőgazdaságnak. Akár a szarvasmarha, akár a sertés, 
akár a juhárakat tekintsük, akár az azoktól szár-
mazó termények árait, mindenképpen arra a követ-

keztetésre kell jutnunk, hogy a irazdának első érdeko 
ma minél több állatot tartani, hogv azokból mennél 
több jövedelmet lásson Annyival is inkább érdeke 
ez a gazdának, mert a mai árak nem ideig óráig 
tartók, s a legkomolyabb kilátás van arra, hogy 
özek az árak, - ha talán csekély hullámzással is. 
hosszú időn keresztül tartani fogják magukat 

Tekintettel azonban arra a körülményre, hogy 
a gabonaárak is olyan nivón vannak, a melyek rnel-
lett igazán érdemes gabona müveléssel foglalkozni, 
nem cselekedne helyesen az a gazda, a ki azért, 
hogy több állatot tarthasson az eddiginél, nagyobb 
területen termesztene takarmány növényt. Nincs is 
erre semmi szükség, csak a/ eddig is takarmányra 
használt területeket kell nagyobb termésekre kény-
szeríteni, a mi különösen a réteknél annyival is 
könnyebben lehetséges, mert azok termése ország-
szerte kritikán alól csekélv; országos átlagban sem 
haladja meg a 16' t q-át, holott ennek kétszeresét 
is könnyen lehetne elérni. Kétjeink többnyire annyira 
be vannak mohosodva, hogy som lovegő, sem viz a 
talajban be nem hatolhat, mi által termőképessége 
mesterségesen csökkenik. Holott a bemohosodást 
könnyen meg lehetne szüntetni Különösen ősszel 
nagyon fontos a rétet keresztül-kasul éles boronával 
megjártatni, mi által nemcsak a mohát pusztítjuk 
hathatósan, hanem megnyitván a talajt, módot nyúj-
tunk a hólé behatolására, elraktározására, biztosít-
ván ez ált:il magunkat az esetleges szárazság követ-
kezményeitől. A fűfélék gyökereinek megszakításá-
val azokat erőteljes sarjadzásra indítjuk, a gyom 
féléket irtjuk, vagyis a réteknek fü anyagát is meg-
javítjuk. Kgyetlen ősz folyamán sem lenne szabad 
a rétek erős megboronálásától eltekinteni. 

A második őszi munka a rétek termésének 
megkétszerezése, azok megtrágvázása, a moly célra 
a legalkalmasabb a trágyáié és a szuperfoszfát. Ezek-
nek együttes alkalmazása bámulatos hatást végez. 
A boronávali felhasogatas után 150 -'200 kg szuper-
foszfátot szórjunk el, azután higitntt trágyalével 
öntözzük meg a talajt, a mely eljárás mellett már 
bizonyosan kétszeres termés többletet érünk el a 
következő évben 

Ennek az eljárásnak három évre terjed a ha-
tása, s ha az évente való boronáliis mellett minden 
harmadik évben hasonlólag trágyázunk, ugy meg-
tettünk mindent arra nézve, hogv széna termésünket 
megkétszerezzük. Ha Ősszel nem jutna időnk ezen 
munkák keresztülvitelére, tavaszra is hagyhatjuk 
azokat. Ezen egyszerű és olcsó eljárás által nemcsak 
megkétszerezzük rétjeink termését, de jobb minőségű 
szénát is kapunk, s u?y egyrészt szaporíthatjuk 
állatállományunkat, másrészt jobban is táplálhatjuk 
azokat a nélkül, hogy gabona terméseinktől egy 

1 talpalatnyi földet is elvonnánk. 

Most van az ideje, hogy jövő évi takarmány 
[terméseink s jövedelmezőbb állattenyésztésünk ér-
dekében ezeket a munkálatokat végrehajtsuk. 

Gyümölcsfák termobbe tetele 

Azokban az években, a melyekben a gyü-
mölcsfák nagyobb termést adnak, dacára annak, 
hogy ilyenkor a gyümölcs olcsó, mégis számottevő 
jövedelmet lát ebből az a gazda is, akinek csak né-
hány gyümölcsfája van. Sajnálatos azonban, hogy a 

i gyümölcsfák nem minden évben teremnek, sőt na-
Igyon sok olyan gyümölesos is van, melv egyáltalán 
nem ad jövedelmet azon területen a melyet elfoglal, 
mert termése egyáltalán nincs, vagy ha vari, olyan 
csekély, hogy az számot sem tesz. Ennek a körül-
ménynek oka pedig abban található fel, hogy gyü-
mölcsfáinkat nem gondozzuk, különösen pedig nem 
trágyázzuk, már pedig a gyümölcsterméshez nitro-
gén, foszfor, káli és mészre van szükség, mint 
ahogy ezen tápláló anyag hiányában a buza fold 
sem terem. Nem trágyázza pedig a gazda gyümölcs-
fáját azért, mert vagy egyáltalan nincs trágyája, 
vagy ha van is, arra első sorban a szántóföldek-
nek van szükségük. 

Pedig ma már állnak rendelkezésünkre olyan 
műtrágyák, a melyek segélyével olcsóbban és job-
ban lehet megtrágyázni a gyümölcsöst mint istálló 
trágyával. Ilyen a szuper foszfát, a 40 %-os káli 
trágya és a Chilisalétrom 

Az előbbeni kettőt lehetőleg ő s h z o I kell ki-
szórni, az előzőleg megtányérozott fehisott fa töve 
k<>rül. A felásott tányérnak csakhamar olyan terű 
letünek kell lennie, mint a fa koronájának. A fa 
nagvságához mérten 2 — I kg. 1K %-os foszfátot, 
továbbá 1 - 3 kg. 40 ",,-os káli sót kell először el-
szórni és begereblyézni. 2—H héttel későbben 4- G 
kg. meszet kell kiszórni és ezt azután begereblyé 
zetlenül kell hagynunk, a melyet a téli nedvesség 
felold és levisz a fa gyökeréhez. 

A mész ugyanis rendkívül fontos tápláló anya 
ga a fáknak, a mit gazdaközönségunk nem igeu 
tud és meszet nom igen használ fáinak trágyá-
zására. 

Tavasszal eszközöljük azután a Chilisalétrom 
kiszórását, minden hő olvadás után, a melyet 
ugyancsak a felásott területre szórjunk ki és pedig 
1—8 kg.-ot. Ezt nem szükséges begereblyézni vagy 
bekapálni, mert a legkisebb eső is feloldja és le-
mossa a fa gyökeréhez. Ezen trágyázás által, a mi 
fánként csak néhány krajcárba kerül, jóval egyen-
letesebbé és biztosabbá tesszük gyümölcs termé-
sünket, megjegyezvén azonban, hogy miután a ter-
mő rügyek már a trágyázást megelőző évben kifej 
lödtek, ezen trágyázás inkább csak a következő 
évben fejtheti ki hatását 

Hatása három évre terjed, miért is ezen trá 
gyázást minden harmadik évben ismételnünk kell-



Szombathelyi Takarékpénztár 
J^észvénytarsaság 

kőszegi fiókja, 
K o « y . « ' £ . K i r n l j ' - ú t 7 5 5 . •»/.. 

S t r u c z s z á l l o d a m e l l e t t . 

0 1 * J takarékbetéteket betéti köny-
O l j o g a a : recskékre és folyóssámlársnettó 

4 %-os kamatozás mellett; a kamatozás 
a botételt követő napon kezdődik es a 
kivétel napjáig tart: betétkifizetóseket 
levonás és fölmondás nélkül eszközöl. 

O . . i J - l i aláirásos üzleti es 

x e s z a m i t o i : n l a g á n váltókat. 

c r y - rendet és törlesztése® jelzálog 
j - o l y o s u : kölcsönöket ; magasabb kamatú 

kölcsönöket alacsonyabb kölcsönökké vál-
toztat (convertál.) ^ 

n , M zálog (lombardi kölcsono-

o n g e a e l l j e z : k e l tőzsdén jegyzett ér-

tékpapírokra és vidéki intézetek részvé-

* nveire. , , . . . . 
x u szelvényeket és sorsolt értékeket; 

• ö e v a i l : ttelvényiTet a megfelelő szelvény-

utalvány (talon) alapján költségmente- M 

sen beszerez. o 

* * . é s elad értékpapírokat mindenkor a H 

V e S Z • n a p j árfolyamon. M 

Magyar 4° 0-os koronajáradék köt- £ 
vény tulajdonosok figyelmébe! ^ 

A folyó évi december hó 1-én esedékes X 

magyar 4 -os korona j á radék szelvénye- X 

ket már e hó 20-ától kezdve tel jesen díj- g 

és köl tségmentesen bevá l t ja . M 

Drezdai Motorgyár Részv.-Társ. 
Németország egyik legrégibb és 

legnagyobb motorgyara 

Házeladás. 
A Gyöngyös utcában levő 373. számú föld 

szintes haz, kerttel, szabad kézből eladó. Bó 

vebbet ugyanott. 

uxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx x x 2 

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmánya 

B e n z i n - , N y e r s o l a j - , G á z - , P e t r o l e u m -

motorokat és lokomotolokat 
valamint Szlvógázmotorokat. 

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG! 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a tényleges lOerő 

ó r a i i k v n i c " l c I f i 1 1 é r b c k e r i i I . 

Vezéi képviselet: 

Gellért Ignáczés Társa 
Hn<lnp<'»t, Téré*. kt trat I I - T e l e f o n i * ÍM 

L gn)e»»zel>bmen<> jótállás! — K' dv**ő fiz«t''»i ftfltútol»k 

Zongora raktár. 
KULHAY KAROLY 

z ongo r a kész í t ő és h a n g o l ó 

S z o m b a t h e l y , 
Kossuth La jos-utcza 19. s z ám . 

Elvállal zongora hangolást, valamint zon-

gorák és pianinok javítását és ujrabőrözését 

szakszerű kivitelben jótállás mellett. 

O O O O O ' • O O O - O - O - O O O -

Császárfürdő 

K L D I A X 
i i t x k r M ) l a j - i n o t o r o k 

l o k o m o b i K o k 

Legjobb és legolcsóbb 

hajtóerő mezőgazda-

sági és ipari célokra. 

r<»l)l>:i iuisi 

v f K / . e l v ! 

sem pénzügyőri ellen-

őrzés. — Elsőrangú 

referenciák. 

B A C H R I C H é s T Á R S A 
Budapest :: Wien :: Hamburg 

m o t o r ^ y s í r i í i ó K « k l < k | » 

Wien. XIX 6, Heiligenstádtlerstrasse 83. 
— Magyarországi mintaraktár és iroda: — 

Budapest. Szabadsag-tér 17. sz. ^ V ^ Í J ' 

Budapesten. N v a r i es t e | j 
gyógyhe ly , a m a g y a r I r g a l m a s r e n d 

t u l a j d o n . K sör incru k e n é s h e v v i / U g y o g y f u r d o ; m o 
tlern i g ő z f ü r d ő , k é n y e l m e s i s z a p f ü r d ő k i s z a p 
b o r o g a t a s o k . u s z o d á k , kiil«n hölgyek urak ié>/,«iv 

T o r o k - , ko- es m a r v a n y f u r d o k ; ho leg - s z é n s a v a s - es 
v i l l amosv iz f u r d o k . A tiir<l'»k kítiiiió t-redniénnyel hasz-

náltatnak t Írj: c s ú z o s b a n t a l m á k n a l és i d e g b a o k ellen 

Ivo k u r a a It'gzősz- i vek l iu rutos •-seteíhen s alie^ti p a n -
>oknál. 21H) kényelme- ó*zoba. Szolid kezelés 

jutányos árak (íyógy- és znieilij nincs Prospektust t 

ingyen és bérmentve küld. 
. i s hjazijntÓK(fy. 

C > O O O O - O - O O € > € > O 

:A VML.001 

PRim K A U C S U K 

S f t R O K 
V A N C I P Ő J É N 

^S íSHSeS Í SÍS2 52 Sí ff2 52SBS? SÍÍ2S252S2 Sí SHSÍ Si 

K M A G Y A l t Á Z A T . ffl 
R 8 Hogy mennyire köztudomásu az a tény, ni 

S T O C K C O G N A C 
M E D I C I N A L 

szavatolt valódi borpárlat 

CAMIS & STOCK 
gőzparoló telepéből 

BARCOLA. 
Cognac gozfözde allando 

hivatalos vegyi ellenőrzes alatt 

Kapható minden jobb üzletben. 

Kőszegen k a p h a t ó R ó t h S á n d o r n á l . 

S 

bugy 

k o I c r a j á n á i i ( i 
veszélyének esetén a tisztaság mellett 

l e g j o b b o v é s z o r a 

KI 
» 
a a 

• I 
K 
jj{ annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fo- ÍÜ 
K gyasztás. IQ 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, § 
hogy az E s t e r h á z y c o g n a c g y a r két Egrot-féle ® 
főzőkészüléke 

1,752.000 liter tor 1 
jjj termő képességet foglal magában. £) 

K Kz a/ óriási s/.ám legjobb bizonyítéka annak, SÍ 

hogy u U ( ) S ö i i H é g t u d j a , m i v e l v é - ffl 

Szől lőoltványok és vesszők 
beszerzesére legmelegebben ajánljuk a legj. bb hírnévnek örvendő 

^ I Á Í V S N á n d o r J F i a 

bihardioszegi szőllóoltvány termelő cég fiók telepét 

i ' xe l l t l omü iuü i i . ( \ n«nn>Kje) 

Iroda : Kórhát-utca. 
Képes árjegyzéket tanulságos tartalommal ingyen és bérmentve 
kuld a celldömölki fióktelep Kzen arjegyzeknek egyetlen házhói 
nem szabad hiányozni, mert sok hasznos dolgot tartalmaz, tehát 
mielőtt b.irki is oltványt vagy vesszőt venne, el ne mulassza ezen 
árjegyzéket egy levelezőlapon kérni. 

K < l e k e / z é k a 
K k o l e r a e l l e n . 

Ez a magyarázata a rendkívüli nagy fogyasz-

:: í: tásnak. :: :: :: 

Az Estertiázy-cognac mindenütt kapható, 

a 

l i o / p o n t i i r o d a : 

B U D A P E S T , V . , C s á k y - u . 1 4 . 

\Y.|j..gy; „Horgon)'.' 

r n 

A Liniment C a p s i c i c o m p . , 

a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

pítlrk* 
Pgy pfrjgónak bizonyult liá/.iszer. m«>lv már sok ó t óta leg-
jobb bedörr-il.snok bizonyult ko*mnynfl, onuznal <-s 

mrghíiletPknél. IHlHHIItHNMIHMHIIIHIMI 
I ig)< linc/teti *. Silány hamisítványok mian bovásár-

láskor óvatosak legünk csak olv'an en-doti iivoget 
fogadjunk el, moly a „Horgony" vHj.'gvgvol és a Richtrr 
oea»prz«*bel Pllatott dobozba van («omagolva. Araúv(»-
gfkWSi K-ÜO. K 1.40 08 K 2.- <* ugyszulván minden 

cyó^ryatertárban kapható 
Főraktár: Torok József gyAgyaiermnél. Budapett 

0r Richter gyógyszer Ura az „Arany orajzlánbaz", 

l'riiiraban. Klisabothatrasse 5 neu. 

Nyomatat Ketgl GyuU könyvnyo«ad4jAban Kószugeu. 

Köhögés, rekedtseg és barat ellen nincs jobb 

a R é t h y P e m , t , V ü c z u k o r k a n a l 

Vásárlásnál Azonban vigyázzunk és 

határozottan Réthy-lélót kérjünk, 

mivel sok haszontalan utánzata van. 

E g y d o b o z 6 0 fillér. 

Csak RETHY-fs le t fogadjunk e l ! 

„Ke i l -La k k u-nál jobb máz nincsen 

Asszony mondja : ez a k incsemi 

A padló úgy fénylik tőle 

Nem is kell sok máz belőle; 

Kevés munka, semmi kin, 

Harna, vagy porszürke szin, 

Figyelmet csak arra tegyen, 

Hogy az mindig „K e i 1-L a k k" legyen! 

Ajtó, mosdó, ab lakpárkány 

O l y íehér lesz min t a márvány, 

11a „ f e h é r K e i 1-L a k k"-ot veszünk, 

S vele mindent jól befestünk. 

Konyhabútor, asztal, szék, 

Itt van „ K e i l - L n k kH azúrkék, 

Kertiburort fessük zöldre, 

Gyermekeknek örömére. 

„K e i 1-L a k k'-ból van minden szin, 

Kék, piros, zöld-rozmarin. 

Szóval: ház vagy nyárilak, 

Mindig legyen ott „K e i 1-L a k k " 1 

Mindenkor kaphatók: 

I l i k o r • i o / ^ r í c é ^ - i i ^ i 

K A n z ^ e n . 
S z o m b a t h e l y : K a i s c r X ^ a j o s 

M M 
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